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E.I'. HoBukoBa

MMPOBJIEMATHKA EPEBOJIA B IPOTPAMME JEKOHCTPYKIIAH
JKAKA JEPPUJA

B cmamuve uccnedyemcs éonpoc o ponu u mecme npooremMamuKy nepeeooa 6 npozpamme oe-
koncmpyxkyuu JKaxa [eppuoa, u e2o uzyuenue a61aemcs yeavio 0aHHo20 uccredoganus. Ha-
VUHasi HOBU3HA UCCNIe008AHUs 00Yclo6NeHa mem, ymo ¢uiocogpusi nepesoda K. [eppuoa
npeoenbHo peoko CMAaHOBUMCs NPeOMemom cneyuanbro2o ananusa. Iloxasano, umo 6 ocHo-
6€ €20 PasMblULIEHUL 0 NEePesoOYeCKOU NPOdIEMAMUKe Jedcum OUONEUCKUL MUG O 8ABULOH-
CKOM CTONNOmeopenuu; 0okazvigaemcs, yumo cymo nosuyuu K. [Jeppuoa no omuowenuio K
npobremamuke nepeeooda — cmpemieHe YeHHOCMHO YPAGHAMb OPUSUHAT U Nepesod (nepe-
6000b1).

KitoueBsle croBa: meopus nepegooa, gurocopua XX 6., XKax Jleppuoa, Banomep benvs-
mun, Poman Arkobcon.

«3aMaH4MBO U 10 HEKOTOPOIl CTENCHU ONpaBIaHHO BUACTH <...> MEPEBOJ Ka-
KOW-TO CHCTEMBI B Mpolecce NEKOHCTpyKmum», — numeT JKak Jleppuna B cBoem
Tpyae «Bokpyr BaBuioHckux Oamien» [1. C. 10], cnenuanbHO MOCBSIICHHOM PO-
onemaruke nepeBoaa. CyTs 310l paboThl puocoda (ecau HE CKa3zaTh «MHCCHUSD»)
COCTOUT B TOM, YTOOBI TPAIUIHUOHHBIM «<...> TaK Ha3bIBAEMBIM TCOPETHUCCKUM
npobsemam niepeBoaa» [1. C. 25] NpUHIMIHAIBHO MPOTUBOIMIOCTABUTH CBOO MPO-
rpaMMy JEKOHCTPYKIUH, TPEICTABUTh U OCMBICIHUTEH IEPEBOJ KaK OJHO H3 €€ 3a-
KOHOMEPHBIX HaIlpaBICHHUH.

XK. deppuna ceromHst OOWH W3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX MBICTHTENCH YIIEAIIero
XX B., 9bs TpOrpaMma JEKOHCTPYKIIMM BO MHOTOM OMpEAEiHiIa OCHOBHBIC Ha-
MIPaBJICHUS] MHPOBOH (HI0CO(CKON MBICIH BTOPOI MOJIOBUHBI CTONETHS, 3ajaja
Ba)KHEHITNE METOIOJIOTHYECKHE YCTAHOBKH M IOIXOIBI B c(hepe COBPEMEHHBIX
TYMaHUTApHBIX HayK. B 4acTHOCTH, CHEIUaNbHBIA UHTEPEC MPEICTABISIET BOMPOC
0 pOJIM M MecTe MPOOJIEMAaTHKH IIepeBOAa B IporpaMMe JICKOHCTPYKIHH Jleppuaa,
W €ro M3YYCHHE SBISCTCS IENbI0 JaHHOTO HMccienoBaHus. Ero HayyHas HOBH3HA
oOycioBieHa TeM, uTo Quiocodus nepesona XK. Jeppuna mpeaenbHO penko cTa-
HOBUTCS IPEIMETOM CIIEIMAJILHOrO aHanu3a [2].

B «Iluceme k smOHCKOMY Ipyry» (paHIly3cKuii Guiaocod mpsMo CBS3BIBAET
CBOU Ui JEKOHCTPYKIUH ¢ IPoOIeMaTHKOH mepeBona: «Ilocie Hareit BecTpedn s
moo0ean BaM HECKOJIBKO CBOUX COOOpaKeHUH — CXEMaTUYHBIX U MPEABAPUTEIb-
HBIX — OTHOCHTENBHO CIIOBA «ICKOHCTPYKIMs». B o0meM u memoM peds muia o
HEKHUX MPOJIETOMEHAX U BO3MOXHOTO IIEPEBOIA STOTO CIIOBA HA SIIOHCKUH <...>
Benp ecnu MbI MOXKEM MPEIBOCXUTHUTH TPYAHOCTH IEepeBoAa (a BOMPOC JEKOHCT-
PYKIMH OT Havaja 0 KOHIIa €CTh TaKKe BOIMPOC MEePeBOa U A3bIKa MOHATHIA, 1O~
HSATUIHOTO KOpITyca TaK Ha3bIBAEMOW «3alaJHO» MeTa(QU3HuKH), HE CIIeI0BAIIO ObI
HAYUHATH C MPEIUIOKEHHUS O TOM, YTO BO (DPAHIy3CKOM CIIOBO «ICKOHCTPYKITHSDY
aJIcKBaTHO KaKOMY-TO SICHOMY W HEJIBYCMBICICHHOMY 3HA4Y€HHUIO, — 3TO ObLIO OBI
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HauBHO. YK€ B «MOEM» S3bIKE HAJIMIO TeMHas npolieMa rnepeBoaa OTToro, uro, B
TOM WJIM MHOM Cllydae, MOXET MOoJpazyMeBaTbcs MO 3TUM cJIOBOM <...> Bonee
TOTO, B HEMEIKOH, aHTJIMICKON U Mpexk/ie BCEro aMEpUKaHCKON CpeJie TO JKE caMoe
CIIOBO YK€ TPUBS3aHO K BeChbMa pa3innyaronmmMcs ap@eKTUBHBIM TN IaTeTHIe-
CKUM KOHHOTAIUSIM, HHQIIeKCHsIM, 3HaueHusM» [3. C. 53].

JeicTBUTENBHO, caMH TIEPEBOABI TPYAOB (PAHITY3CKOTO YUYEHOTO Ha Jpyrue
SI3BIKH TTOCTOSTHHO COIIPOBOXKIAOTCS WHTCHCHBHOM MEPEBOIYECKOM peduiekcHei.
B.E. Jlanuiikuii 00bsSCHSIET 3TO TEM, YTO M3HAYAIBHO «<...> Bce TeKcThl JK.JI. co3-
HaTENIbHO ABWXYTCA 60Kpy2 04aros nepesogumoctu» [4. C. 19].

[Mpunmunuansaa B 3ToM cmbicie kanra «Kak [eppuna B Mockse: AeKOHCT-
PYKLUS IyTEMIECTBU» [S5], MOCBAIIEHHas IEpBOMY BH3UTY ¢riocoda B Poccuro.
B Hell cogepxkuTcs Lenslid ps MaTepuanos, cBsizaHHbIX ¢ uMeHeM K. Jleppuna, n
OTKpBIBaeTCs OHa ero HOBBIM TpyaoM «Back from Moscow, in the USSR» [5.
C. 13-81]. B «IIpenucioBum» x Hemy Mwuxann PvIKIIMH, BRICTYNUBIIHKA 3/1€Ch B
KayecTBe MEpeBOAYNKA, MUIIET: «JTa HeOOoNbIlasg KHUTA CO3JaeT MPELEJeHT:
BIIEPBBIC OPUTHHAJ TEKCTa TaKOTO KPYITHOTO COBpeMeHHoro ¢unocoda, kak XKak
Jeppuna, BEIXOOUT B CBET Ha PycCKOM si3blke. bbIBanu ciydan nepBoil myOmuka-
LMY €r0 KHUT Ha aHTJIHICKOM, UTAJbSIHCKOM M JAPYTHX €BPOMEHCKUX S3bIKaX, HO C
PYCCKHM Takoe ciy4aeTcs BIepBble. ECTh U ele 0JJHO OTJIMYHUe: ecl 3a Mpeibl-
OyIIIMH TyOnuKanusMu padoT Jleppuaa Ha WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX CIEIOBaNa
MyOJIMKaIKs OpUTHHANA, TO B JAHHOM CIIydae caM HepeBoj OyneT (GyHKIHOHUPO-
BaTh Kak OpUTMHAN, Ha MecTe, BMecTo opuruHana. XKak Jleppuna mHoroe cuemnan
JUTSL pa300IaueHust TAKUX MU(OJIOTEM, KaK «OPUTHHAIBHOSY, «M3HAYATBHOCY, «ay-
TEHTHUYHOE», «IIOPAJOK MPUCYTCTBUS», IPUBUJIETUS JIOTOca Kak rojioca, Kak Toro,
YTO MPEIIIeCTBYeT MUChMY. V1 BOT OpUrHHAN €ro TeKcTa HECBOJUMO MpHOOpeTaeT
¢dbopmy niepeBogax [5. C. 7].

Urak, mpoGnemaTnka nepeBoga B cobctBeHHOM TBopuecTBe JK. Jleppuna
MpeJcTaeT Kak HEOObIUHBIN XKecT MmpeiokeHus nepesoaa «Back from Moscow, in
the USSR», cnenannoro M. PHIKIHHBEIM, B Ka4eCTBE OpUTHHANIA (C IEMOHCTPATHB-
HBIM COXPaHEHUEM Ha3BaHHUS Ha aHTJIMHCKOM, BIIPOUYEM, IMEHHO Ha aHIJIMHCKOM, a
HEe Ha POAHOM (paHILy3CKOM si3bike (uocoda). DTOT aBTOpCKHii xecT Jeppuaa
ompesenseTcs Takoi MPUHIMITHATBHON MCXOJHON YyCTAaHOBKOW ero (uiocockoi
IIpOrpaMMBbl, KaK AEKOHCTPYKLHS JIOTOLIEHTPU3MA, T.€., ToBOps ciaoBaMu M. Phik-
JIMHA, CTPEMIICHHEM «Pa3007IauiTh MUAPOIOTEMY» «IIPUBIIETHU JIOTOCA KaK TOJIO-
ca Kak TOro, YTO MPE/IIEeCTBYET MHUChMY».

®dopmupoBaHre nporpamMmbl nekoHCTpyknuu JK. Jleppuna n3HadaisHO OBLIO
CBS3aHO C BBEACHHEM B MHpPOBYIO HAyYHYIO MBICTH ONIO3UNU «phoné» —
«gramme», «yCTHas peub» — «IIUCbMOY». DTa OMIMO3UIMs ObljIa aKTyaTHu3UpOBaHa U
OCMBICJIEHAa UM KaK IPOTHBOIIOCTABIEHHUE Pa3HBIX KyJIbTYpHBIX MO3ULMH, Tpalu-
IUOHHOTO IUII COBPEMEHHOH 3armagHOi MUBIIH3ANNN «IOTOLEHTPH3Ma» U (Hopo-
MHUPYEMOW UM CaMHUM NIPOTPaMMBI «JIeKOHCTpYKUUM». Kak paszwscHseT cam ¢uio-
co(, «JIOTOLIEHTPU3M — ITO €BPOTEICKOe, 3aMaJHOe MBICIUTENILHOe 00pa30BaHue,
CBsI3aHHOE ¢ MeTa(hU3UKOM, HAYKOH, SI3BIKOB M 3aBHCSIIEE OT JIOTOca. JTO — TeHea-
norus noroca» [5. C. 171]. OcHoBoii noroueHptusma, o meicau K. deppuna, siB-
nsiercst Jloroc xak YcrHoe CnoBo, 'onoc, 3Bydaluii 371ech U ceiluac M NpeTeH-
IYFOIIUH Ha TO, 4TOOBI OBITH LIeHTpoM: «DTO HE TOJILKO CIOCO0 TTOMEIICHHS JIOTO-
ca <...> g yeHmpe BCEro, HO U CMOCOO OmpeseNieHHs] CaMOro Joroca B KauecTBe
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HEeHTpUpYIoNIel, codupatonier cuibly [S. C. 171]. ITpu stom XK. Jleppuna momxdep-
kuBaeT: «LleHTp He fABJIseTCA UEHTPOM», MOTOMY YTO «BCS UCTOPHS <...> MOXKET
OBITH NpEJCTaBICHA KaK PsA CYyOCTHTYIMI OTHOTO IEeHTpa Ipyrum <...> lleHTtp
MoJTydJaJT pa3iruHbie GopMbl U Ha3BaHus» (Ut 1o: [6. C. 20]). JlekoHCTpyKIHs
K. leppuaa — 310, B KOHLIE KOHIIOB, Ooprba ¢ kateropueit Jloroca xak LleHTpa,
MMEHHO MO3TOMY OH MPOTHUBOMOCTAaBHI «phoné» — «grammeéy, «IMUChMO», TEKCT
KaK TMHChbMEHHBIN TekcT. «[IuchbMO Tamiio 0ocoOyr yrpo3y Kak Quiaocodckuii
MIPUHIIMII, TTOCKOJNBKY caMa BO3MOXHOCTH OTYY>KHCHUS, Pa3MHOXKCHUS HICHTHY-
HBIX TyOJIMKAaTOB B OTCYTCTBHE EPBOUCTOYHHUKA MTOJTHOCTHIO IPOTHBOCTOSNA <...>
cucreMe uepapxuueckux sumocosy» [6. C. 38], — momuepkusaet WM.I1. Nnbun.

Bot, cobcTBeHHO, Ta n3HavanbHas mo3umwms JK. Jleppruna, OCHOBBIBasCh Ha KO-
TOpPO# OH M oOpariaercs K mpodieMaTuke nepeBojaa. B ero Bocnpustuu u UHTEp-
MPeTanyy TPAJUIHUOHHAS IS KPUTHKYEMOH UM «KJIACCHIECKOI» TEOPHHU IIepeBoIa
OTIITO3UIUS «OPUTHHAI) — «IIEPEBOM» — OTO THUIHYHOE MPOSIBICHHUE «JIOTOICH-
TpHU3May, TIe «OPUTHHAD NPETeHIYeT Ha TO, YTOOBI OBITh LleHTpoM, a «repeBom»
Bcerna Tojbko nepudepus. [loHsTHE «OpUTHHATIAY C TPUCYITUMHA My KaueCTBaMH
MIEPBUYHOCTH, «OPUTHHATBHOCTHY, «M3HAYAIBHOCTHY, «ayTEHTHIHOCTH» COOTHE-
CEHO 3/IeCh C «TOJIOCOMY, TOTJa KaK MepPeBO — ¢ «BTOPUUHBIM» OTHOCHUTENBHO TO-
noca «mucbMom». Ho ams XK. Jleppuma 0co00 IEHHBIMH OKa3bIBAIOTCS MMEHHO
TIEPEBOJ] I BO3MOYXHAsI MHO)KECTBEHHOCTD IIEPEBOJIOB — B 3TOM OH BUAWT IIPOSIBIIC-
HHUE OECKOHEYHBIX BOZMOXXHOCTEH U IPOJYKTHBHOCTH «IIHCHEMA).

Kak ykassiBaeT H. ABTOHOMOBa, «49acTo IOJ AECKOHCTPYKIMEHW MOHMMAETCS
Takoe oOpameHne ¢ OWHAPHBIMHA KOHCTPYKIMSIMH JTFOOOTO THMA <...> MPH KOTO-
POM OmITO3MIHS Pa30upaeTcs, yTHETACMBI €€ WIeH BEIPAaBHUBACTCS B CHJIE C TOC-
MOJICTBYIOIINM, a MOTOM M cama OMITO3UIUS NIEPEHOCUTCS Ha TaKOW YPOBEHb pac-
CMOTpEHHS TPOOJIEMBI, C KOTOPOTO BHIHA yXKE HE OIMO3UIHS, HO CKOpee caMa ee
B0o3MOKHOCTBY [7. C. 19]. IMeHHO 3TO M OBUIO CETaHO MO OTHONICHWIO K OPHTH-
Hany/nepeBony «Back from Moscow, in the USSR». Y3akonuB pycckuii nmeperoa
«Back from Moscow, in the USSR» kak opurunain, K. [leppuaa B onmosunuu
OpUTHHAJ / TIEPEBOJ «BBIPOBHSUI IO CHJIC» OOBIYHO YTHETACMBIM WICH ONIIO3UIHU
«OPUTHHATD — IIEPEBO C OOBIYHO TOCHOJACTBYIOLINM €€ YJICHOM — OPUTHHAIIOM,
IepeHecss TeM CaMbIM caMy NpoOJeMaTHKY NEpeBOja «Ha APYroil ypoBEHbL pac-
CMOTPEHHSD.

Tax ocMBICTICHHE TIEPeBOAA CTaJI0 OMHIM U3 HaIpaBIIeHUH OOMICH MporpaMMEI
JeKoHCTpyKuuu (paniysckoro ¢punocoda. I[leperox, mo XK. leppuaa, CymHOCTHO
JIEKOHCTPYKTUBEeH. OJTHAKO YTO 3TO O3HAYACT JUISl HETO caMoro?

[MpobnemaTrka TepeBoia BHOBb aKTYyalH3HPYETCs B €Ile OTHOM OJIOKe Mare-
puanoB kauru «XKak leppuaa B MockBe: NEKOHCTPYKLHUS MyTEIIECTBUS» — B Oe-
cexne ¢ XK. [eppuna Ha temy «®unocodust u qureparypay [5. C. 151-186], B koto-
POl TPUHSIM yYacTHE HM3BECTHBIC POCCHHCKHC (GHUIOCO(MB W HHTEPIPETATOPHI
XK. deppuna Banepuii [lonopora, Hatanes ABtoHoMOBa, Muxaunn Peikiun. B Oe-
cezie IaHHas MpoOIeMaTHKa pa3sBOPaYMBaeTCs B ABYX HAIIPABJICHUSX: 3TO BONIPOC O
XYI0KECTBEHHOM TIepeBojie (0 IMepeBoie CTUXOTBOPEHUI) U BOIIPOC O MEPEBOIH-
MOCTH / HETIEPEeBOJUMOCTHU UIHOM.

B wactHOCTH, OOCYyX)mancst skcnepumMeHT Jlyriaca Xodgmraarepa, KOTOPHIi
pasocan CBOUM JIpy3bsIM BO MHOTHE CTPaHBI 0IHO cTHXOTBOpeHue Knemana Mapo
JUISL TOTO, YTOOBI MOJIYYUTh KaK MOXKHO OOJbIIE BapHaHTOB €ro MepeBoja U Ha
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3TOM OOJIBIIOM ¥ Pa3HOOOPa3HOM MaTepHalie UCCIEeIOBAaTh BOSMOXKHOCTH H Tpa-
HUIIBI XyJ0KECTBCHHOIO TiepeBoaa. B cesi3u ¢ atum H. ABTOHOMOBA 3amaeT cie-
IYIOIIUH Bompoc: « MBI BCera CTAIKUBAEMCS C TeM, YTO JOCTYITHO MEPEBOAY Ha
OIIMH sI3BIK U HUKaK He mepeBoauTcs Ha apyrod. Kak ¢ atum crpaButhest? CHOBa
HeBO3MOXHas 3a1a4a...» [5. C. 161-162]. Oteet XK. Heppuna: «Ho B To ke Bpems
9Ta HEBO3MOJXKHAsS 3a/laya M €CTh TO, C YeM MBI CTAJKUBAEMCS Ha KaXKJOM IIary.
Bcesiknit pa3 TepnuM HEeyAady U BCSKHM pa3 BCe-TakH MpeycreBaeM. Bot nmepeBoxa —
HO TIEpEBOJ HEBO3MOXKEH. Bcerma ecTh 4To-To mepeBeicHHOE — TIepeBEACHHOE U3-
HYTPU CTHXOTBOPEHUS: peub HIET HE CTOJIBKO O TO# GopMe, KOTOPYIO MbI Ha3bIBa-
€M IIEpeBOJIOM, CKOJBKO O TOM, UTO OIIBIT IEPEBOJA SCTh HAWICPBEHIIHMIA OIBIT
camoro moata. OH HepeKUBACT OIBIT MEPEeBOJa U OTHOBPEMEHHO — COIPOTHBIIC-
Hus emy» [5. C. 162].

3neck ¢paHiry3ckuit Gunocod KBaMpUIUPYET MEPEBO HE TPOCTO KaK OJUH
W3 THIIOB O3HAYAIONIETO, HO KaK HeKyio MeTadopy moboro 3Haka BooOmie. s
HEro MopoXKACHUE Jr000T0 MPOU3BEICHHUS, JTI000Tr0 3HaKa — 3TO BCEr/la CBOETO PO-
Jla «repeBo»: «Bcerma ecTh 4To-TO MepeBeieHHOE — TIepEeBECHHOE U3HYTPU CTH-
XOTBOPCHUS: pedb HIeT <...> O TOM, YTO OIBIT IEPEeBOJNA €CTh HAaWTICPBEHIIHI
ombIT camoro noatay. «[lepeBogom» XK. Jleppuaa Ha3pIBaeT caMblii aKT CO3JaHUS
XYJI0KECTBEHHOTO TIPOM3BE/ICHUS, U UIMEHHO M TOJBKO 3TO U MO3BOJISET OCYIIECT-
BISITH JPYTHE €TO IEPEBOIBI — MEPEBOIBI YK€ B COOCTBEHHOM CMEICIE CIIOBA!
«Bcerma ecTb 4TO-TO IEPEBEICHHOCY.

Bonee toro. ITo meicnu XK. Jeppuna, «koraa pycckuid uid GpaHIly3CKHA TOAT
MUIIET CTUXOTBOPEHHE, OH yXKE CKPEIUISCT IeYaThi0 MIIM IOAIUCHI0 HEYTO, Tpe-
Oyrolee mepeBoa, JKenaromiee nepecedsb rpanuiy. [103ToMy H3BSCHITHCS Ha CBO-
€M S3BIKEe HE 3HAYHUT 3aCJIOHATHCS OT IEePEBOJA, HE 3HAYHUT NPEISITCTBOBATH €MY.
HanpotuB, 310 3HaYnT TpeOOBaTh MepeBOna, B3bIBaTh O mepeBoge» [5. C. 161].
«[lepeBomy npencraer y Jeppuna eme u Mmetapopoil MOHUMaHUS.

IIpobnemaTrka MOHUMAHUS Pa3BHBACTCS W HA MaTepUalic 0OCYKICHUS Iepe-
BOJIUMOCTH / HETIEPEBOMMOCTH UANOMATHYCCKHUX BhIpaxkeHui. Ele oauH Bompoc
H. ABronomoBoii: «!1 kak <...> COOTHOCHUTCS: CBOCOOPa3HOE — C YHHUBEPCAIbHBIM,
JETaI ¥ YaCTHOCTH — C JKEJIAaHWEM OBITh TOHSITHIM, YCIBIIIaHHBIM? Buepa B jek-
UK 3TOT Bompoc (aktuuecku GopMyarpoBaics Bamu Tak: MOXKeM JIM MBI IPUMH-
PHTB, COTIIACOBAThH HIUOMATHIECKOE» U «paloHaIbHOe»? Bo3aMoskeH i BooO1Ie
BEIOOp Mexmy TeM U ApyruM? B camom nene, BOT MBI CTaJKUBAcMCs, Ha OIHOM
MIOJIFOCE, C Maccoil 0COOEHHOCTEH — HAIlMOHANBHBIX, KYJBTYPHBIX U Op. <...> Ha
JPYTOM K€ TIOJTIOCE — € TIIyOOKO OIIyIIaeMON Ka)IIBIM YEeJIOBEKOM ITOTPEOHOCTEHIO
0000menus, nonumanus» [5. C. 158].

OtBeuas Ha Hero, K. [eppuna, mpexkae BCEro, YTOYHSIET TOT KOHTEKCT, B KO-
TOPOM OH 00paTHIICS K BONPOCY 00 MIUOME B CBOH JIGKIIUU: «<...> 51 OBI IOJYEPK-
HYJ, 9TO HEBBICKa3aHHOE <...> WX HEBEJOMEIC BO3MOXKHOCTH SI3bIKa, YIIOMHUHAB-
IIMECs BUepa BO BPEMs JICKIMU, HE €CTh MPOCTO HEUYTO HAXOJSIICECs BHE SI3BIKA,
OTOPBAaHHOE OT UIMOMBI. HeBbICKa3zaHHOE <...> TE€CHO CBS3aHO C BHICKA3bIBACMBIM,
3TO HE MPOCTO HEUTO HEHTpaJabHOE, STO HE IyCTOTa, HE YTO-TO HETaTUBHOE» [5.
C. 158-159]. Kak Buaum, y XK. Jleppuaa Borpoc 00 UAMOME MOBOPAYUBACTCS MHOU
CTOPOHOI: €ro MHTEPEeCyeT HE CTOJNBKO CHTYallusi MOHUMaHUS, CKOJIBKO CUTYaIlHsI
BBICKA3bIBAHNUS, HE ITO3MIMUS apecara, a IO3UIHS alpecanTa IpekK/e BCEro.
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[Mpu sToM ¢mtocod BHOBH UCTHONB3YET AEKOHCTPYKTHBHBIA TPHUHINI BHIPAB-
HUBaHUS YJICHOB OMNIO3UIMH, B JAHHOM CiIy4ae OMNMO3HIUU «BbICKa3bIBaeMOe» /
«HEBBICKa3aHHOE» B uauome: «HeBpickazaHHOE <...> TECHO CBSI3aHO C BBICKAa3bl-
BaeMBIM, 3TO HE MPOCTO HEYTO HEHTpaIbHOE, 3TO HE IyCTOTA, HE YTO-TO HETATHB-
Hoe. HeBpicka3aHHOE 1eTEPMUHUPOBAHO, OHO JETEPMUHHUPYETCS caMoil cBOeH CBS-
3bI0 C TEM, YTO <...> BBICKA3bIBACTCS WM PENIPECCHPYETCs, OJHAKO HE 00sI3aTeNnb-
HO pETpeccUpyeTcs, Take eCIIM HEeBBICKAa3aHHOE pacriojlaractcs riry0ske, 9eM ICH-
XOJIOTHYECKOE BHITECHCHHE W MOJHIECHCKOE MMOTaBICHHE: HEBBICKa3aHHOE HE €CTh
BCE, UTO YTOJHO, 3TO HE MPOCTO He-A3bIK, HE TMPOCTO HEUTO UYKA0E TOMY, UYTO BbI-
CKa3bIBAaCTCS WM MUIIETCA. A pa3 TaK — Bl JOJDKHBI, TOYHEE, MBI TOJDKHBI apTH-
KyJIUPOBATh 3TO NETEPMHUHHUPOBAHHOE HEBHICKa3aHHOE YEpe3 TO, UYTO TOBOPHUTCS
WIH yXe ckazaHo <....> Takum oOpa3oM, mpoOiema B TOM, KaK NPUMHUPHUTH LI€H-
HOCTh HIIMOMBI, KOTOpasi B M3BECTHOM CTENCHU HeTepeBOaMMa (BEAb HET HUYETO
a0COIIOTHO HETIePEeBOANMOTro, KaK HET HHYETO aOCOJIOTHO MEPEBOAMMOTO), CIIO-
BOM, KaK MPUMHUPHUTH HEMEPEeBOJUMOE M MEPEBOJ, KaK MPUMHUPUTH HIHOMAaTHYe-
CKHUil SA3BIK CO BCeoOIMM pasyMoM <...> KoHe4HO, 3TO OUCHb TPyAHAs, IIOUTH He-
BO3MOXKHAS 3aJ[ada, U B KAUeCTBE TAKOBOH 51 OBI OIPEIEIII €€ CIeTyIOmMM o0pa-
30M: COXPaHATh UJUOMY U COXPAHATH MEPEBOJ, COXPAHATh MPO3PAYHOCTh MEPEBO-
na» [5. C. 159-160]. BeipaBHUBaHHNE YICHOB OIIMO3UIIMU «BBICKAa3bIBAEMOC» / «HE-
BbICKa3aHHOe» B namome K. Jleppraa ocymIecTBISIET 3a CUET BBIABICHUS HX HE-
Pa3pBIBHOM CBSI3M MEXKIY COOOH, ITOAYEpPKUBAsL, TIPEIKAE BCETO, TO, UTO «HEBBICKA-
3aHHOE» BCErJla JeTEPMUHUPOBAHO «BBICKa3biBaeMbIM». Ha 3Toli ocHOBe OH moIy-
9aeT BO3MOXKHOCTH M TIPABO BBIPABHHBAHUS TAaKUX OIMO3WINH, KaK «IEPEBOIM-
MOE» / «HEHMEPEBOANMOCY», «UINOMATHICCKUAHN SI3BIK» / «BCEOOIIHI pa3yM»: «Co-
XpaHATh UIUOMY U COXPaHATh EPEBOJI, COXPAHAThH MPO3PAYHOCTH [IEPEBOAAY.

Kak yxe ObII0 yroMsiHYTO BbITIIE, KitoueBas padora XK. Jleppuna o npoGiema-
THKe nepeBoga — «Des tours de Babel» (1985), «Bokpyr BaBHiIOHCKUX Oarern» [1.
C. 7-77]. Bor uto 31eck oH nuuietr o BaBuione: «Ecnu mpucMoTpeTbes <...> K
pacckazy unu Mugy o BaBuimoHckol OamiHe, OH HE NMPOCTO 00pa3yeT KakKyro-TO
¢urypy cpeau npogux. ['oBopst 0 MEHBIIIEH Mepe 0 HeaAeKBaTHOCTH OJHOTO SI3BI-
Ka ApYyromy, OJHOTO MecTa B SHIHUKIONEIWU OPYyromy, A3blka camoMmy cebe u
CMBICTTY | T.II., OH BMECTE C TEM FOBOPHUT O HEOOXOIUMOCTH (PUTYpalbHOCTH, MU-
¢a, TporoB, 000pOTOB, HeaIeKBaTHOTO mepeoaa <...>» [1. C. 9].

TekcT, koTophii B cozHanuu K. Jleppuna TecHeHmuM o6pa3oM CBs3aH C Mpo-
OnmemMaTHKOH mepeBojia, — 3TO OMbIeiickass UCTOPHUS O BABUIOHCKOM CTOJIIOTBOPE-
HUU, HCXOJHBIN eBpomeickuii MU() O BOSHHKHOBEHHH pa3HBIX sA3bIKOB: «Ha Bcei
3eMiie OBUT OAMH S3BIK W ONHO Hapeuwe. /|BHHYBIIHCH C BOCTOKA, OHHM HAILIH B
3emiie CHHap paBHHUHY M MOCETWIHCh TaM <...> M ckazanu oHH: MOCTpouM cebe
ropox u OaIHio, BEICOTOIO 10 Hebec <...> U comren ['ocmoab mocMOTpeTh TOpPOa U
OamHio <...> U cka3zan ['ocronp: BOT, OMMH HAPOA U OJUH Y BCEX S3BIK <...> COH-
JIeM K€ U CMeIlaeM TaM fA3bIK MX, TaK YTOObI OJIMH HE TOHUMAI peuu Apyroro. 1
paccesut ux I'ocrogs 0TTya 1Mo Beeil 3emiie; M OHH MEepecTany CTPOUTh Topox (1
6amHr0). [Tocemy naHo nMms: BaBuion, n6o Tam cMenian ['ocnoas A3bIK Bcel 3eM-
71, U OTTyJa paccest ux ['ocroap no Beeit 3emie» (beit. 11, 1-9).

«Bokpyr BaBUJIOHCKHX OalieH» pa3BOpaynBaeTCs KaK AUAIOT C TBYMS MBICIH-
tesimu — 3To0 Poman SIko6con u Bansrep benbsmun. XK. [leppuna paboraet 3aech
C TaKMMHU HX KIACCHYECKUMH TpPyAaMHU IO MEepeBOAYECKOW MpobiieMaTHKe, Kak
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«O TUHTBUCTHYECKHUX acmeKkTax mepeBoaa» P. flkoOcona [8] m «3amaua mepeBo-
nuuka» B. benbsmuna (mut. mo: [1. [lpunoxenue]).

P. SIxobcon BeicTymaer y JK. Jleppuia Kak MpeICTaBUTENb TOM «KJIacCHUe-
CKOI» TeopuM IMepeBoAa, KOTOPYIO OH CTPEMHUTCS JEeKOHCTpyupoBaTh. Kaszanoch
Obl, COUYBCTBEHHO BOCIIPOM3BOJAA H3BECTHYIO kiaccudukanuio P. SkobGcoHa o
TpeX THUIAax MepeBOlia, BHYTPUA3BIKOBOM, MEXKBA3BIKOBOM U MEKCEMHUOTHYECKOM,
XK. Jeppuna cocperoTounBaeTCs Ha ONPENEIeHNH, TaHHOM YYEHBIM MEXbA3BIKO-
BOMY HEpEBOAY, KaK «IIepeBOx COOCTBEHHO T'OBOPs», «COOCTBEHHO IepeBomy [l.
C. 22-23]. Ota popmynuposka P. Skobcona, mo meicnu XK. [deppuna, ykaspiBaet
Ha «<...> BO3MOXXHYIO ITPOOJIEMaTHIHOCTh ATOH YCIIOKOUTEIHHON TpHAIM3aIIIDy
[1. C. 24]: «<...> xorga pedyb 3aXOJUT O MEPEBOAC «COOCTBEHHO TOBOPSI», IPyTUe
YHOTPEOJICHUSI CIIOBA «IIEPEBOJ» OKa3bIBAIOTCSA B CUTYalMH BHYTPHUSAZBIKOBOTO H
HEaJICKBaTHOTO TIepeBoJia, kKak MeTadophl, B 00IIEM-TO, 000POTHI WA TTOBOPOTHI
nepeBoZa B cOOCTBEHHOM cMbiciie. CI0BHO Obl, cTano ObITh, UIMEETCS IEPEBOJ B
COOCTBEHHOM CMBICIE M TEPEBOJA B CMBICIE MEPEeHOCHOM. M uTOOBI mepeBecTH
OJIMH B APYTOW — BHYTPHU OJTHOTO U TOTO XK€ A3bIKA WK C OJTHOTO s3bIKA Ha JIPYToid,
B CMBICIIC TIEPEHOCHOM HJIH COOCTBEHHOM CMBICIIE, — BCTYTIACIIb HA IMyTh, KOTOPBIH
CKOpOo O0OHapy>XHBaeT BO3MOXKHYIO NpPOOJIEMAaTHYHOCTb 3TOW YCIMOKOUTEIBHOM
tpuanuzaimum» [1. C. 23-24]. Kpanudukanus oJHOTO W3 THUIIOB MEPEBOJOB KaK
«repeBosia COOCTBEHHO ToBOps», Mo Mbichau JK. Jleppuaa, HE TOTBKO OTMEHSET
npemnoxeHHyo P. SIko6coHOM crucTeMy W MepapXuio, HO pa3pyliaeT ImepeBomde-
CKYIO TO3UIIMIO B IIEJIOM, HCTUHHYIO YCTAHOBKY Ha IEPEBOJ; 3/1ECh XK€ Y (paHITy3-
ckoro (mrocoda MOSBISIETCS TAKOE ONPENENICHNE, KaK «JIMHTBUCTUYCCKUI HMIIe-
puamusm» [1. C. 24]. O6pamenne XK. Jeppuna k padore P. SIko6cona «O yuH-
IBUCTUYECKHX acleKTax MepeBoja» 3aKaHyMBaeTcs clemyroumM odpasom: «Ho
HUKaKOMY TEOpPETU3HPOBAHHIO <...> HE BO3BBICUTHCS HAJl BaBUJIOHCKUM JAEHCT-
Bom» [1. C. 25].

B cBoto ouepenp, uzHayanpHas 6mnuzocts nosunuii XK. deppuna u B. benbs-
MHHA — B TOM, YTO TOCJICTHUH TaKkKe HEe MPUEMIIET «<...> TPaTUIIMOHHONH TEOPUH
niepeBoaay (1wt. mmo: [1. [Ipunoxenue. C. 93]) u ero pabora Takke BO MHOTOM Ha-
MpaBiieHa MPOTHB Hee. AHAIM3UPYs ero «3amady nepeBonunka», XK. eppuna co-
CPeIOTOUMBACTCS, NMPEKAE BCEro, Ha HAa3BaHMHM: KaKOBa 3ajada IEPeBOIYMKA?
[Momxon B. beHbsiMuHA K MEPEBOAY OCYMIECTBISETCS 4yepe3 (GUTYpY H MO3HUIIHIO
MePeBOIUNKA, OH PAa3MBIIIILIET O TOW caMO YCTAHOBKE Ha MEPEBOJ U €ro HE00X0-
JIMMOCTh, O TOM camMOll HCTUHHOM MEepeBOAUYECKON MO3UINHU, OTCYTCTBUE KOTOPOU
K. Neppuaa BBIABIII B MPEABIAYIIEM HCCIEIOBaHNU. B KadecTBe OTBETa Ha ATOT
BONPOC OH NPUBOJIUT CIIEAYIOLIEe ONMMCAHUE MEePEeBOIUECKOM NeATeNbHOCTH, NpH-
Haanexamee B. beHpaMuny: «<...> mepeBoJ BMECTO TOTO, YTOOBI YIOAOOIATHCS
10 CMBICITy OPHTHHAIY, JOJDKCH, CKOpee, B ABMKCHUH JIIOOBU U BIUIOTH 0 JIeTaiel
MIPOBECTH B CBOM COOCTBEHHBIN A3BIK, KAK M BO YTO LW OPUTHHAI: TaKUM 00pa-
30M <...> OpPUTMHAJ U TEpPEBOJbI CTAHOBITCA OIMO3HABAaEMBIMU KaK (hparMEHTHI
Hekoero Oombrero s3pika» [1. C. 50-51]. «Ilocnexyem sxe 3a 3THM JIBI)KEHHEM
Mo0BH, 3a xkecToM Toro Jiobsirero (liebend), koTopelit paGoTaeT B mepeBoae», —
BockimuaeT Beyer 3a HuM JK. Heppuaa [1. C. 51]. 3agaua nepeBoguuka — JIOOUTb.
«TakoBa, o kpaiiHell Mepe, MOsl MHTEpIIpeTanus — MOW IIEpeBOJ, MOs «3ajada
nepeBoaunKay», — npogomkaer K. Jleppuna ganee. — 3T0-TO 51 M Ha3BaJI TOTOBOPOM
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mepeBoJa: THMEH WIN JIOTOBOP O CYIPYXKECTBE ¢ OOCIIaHUEM MPOU3BECTH PeOeH-
ka» [1. C. 52-53].

OueBUIHO, YTO MOAXOJ K «3aJaue NepeBOAUNKA» KAK K aKTy JIIOOBH M «JOTO-
BOPY O CYIPYKECTBE» M3HAYANBLHO IIEHHOCTHO YPaBHUBACT OPUTHHAI H €TO IIepe-
Box (mepeBojsl). Y B. beHbsIMHHA OHU CTAaHOBATCS PaBHO3HAYHBIMHU «(pparMeHTa-
MI» 0OLICH >KU3HM IPOU3BEACHUS KaK «HEKOEro OONBIIEro sA3bIka». JTa o0Imas
KM3Hb TPOU3BE/ICHHS B OPHTHHAIE W B IEPEBOAAX — ONHA M3 BaXHEHIINX nuei
HEMEIKOTO MBICIHTEINS, OH Ha3bIBACT MEPEBOIBI «OCOOOH, BBICOKOH (hOpMOit Km3-
Huy opuruHaia (mut. no: [1. [punoxenne. C. 92]): «[lepeBompl, sBistomIre coO0i
HEeYTo OoInbllee, YeM Iepefady COACp)KaHMs, BOSHUKAIOT HAa CBET HMEHHO TOT/A,
KOTJa TICPSKUBIIEE CBOE BpeMs IPOU3BEACHHUE JOCTUTACT MEepHoAa ClaBel <...>
JKu3Hp opurvHana KaxxIblid pa3 JOCTUTAeT B HUX elle 0ojiee MOJHOTO paciBeTa
(mmt. mo: [1. I[punoxenue. C. 92]). [lepeBoabl — 3TO pacuBeT OpUTHHAJIA, U TIPO-
W3BeACHUC BOCTIpHHAMACTCS B. BeHbIMUHOM Kak WX HCTOPHKO-KYJIBTYPHOE CIIHH-
CTBO.

DTy MBICIIb TaKKe MOJXBaThIBaeT U TMo-cBoeMmy pasBuBaer JK. [leppuna:
«benpsiMHUH <...> TOBOPHT, B IIEPEBOJIC OPUTHUHAT YBEIMIUBACTCS, OH CKOpee pac-
TET, 4eM ce0sl BOCIIPOU3BOAMT, U 5 100aBi0: Kak auTd <...>» [1. C. 53]. «Opuru-
HaJl — IepBbld JokHUK, — nuuieT JK. Jleppuna Takxke, — NepBbIi IPOCUTENb, OH
HAaYMHACT C HEXBAaTKU W BBRIMaJMBaHU nepeBoaa. [Ipocsba 3Ta HE TONBKO CO CTO-
POHBI cTpouTeNneit O6amHu <...> naB cBOe UMsI, bor TeM camMbIM BO33Bajl K IEPEBO-
ny» [1. C. 41].

Tak mpobnemarnka nepeBoga B pasmbinuieHusx K. Jleppuna BO3BOIUTCS B
KOHEYHOM cdere K bokecTBeHHO# mHCcTaHmmu. Jymaercs, mpobmemarnka bora,
aKTUBHO MPHUCYTCTBYIOIIAs BO BCEX pa3MBILUIEHUSIX (unocoda, sABIseTCS HEKOEH
BBICHICH TOYKOW, B KOTOPOH JIOTOIEHTPHU3M M MporpaMMma JACKOHCTPYKIIUU CIIMBa-
IOTCSI BOCIIHO.

B «O noutoBoii otkpsiTke 0T Cokpara 1o Ppeiia u He TOIBKO» [9] BOIHYIO-
muit guocoda BaBUIOHCKUN MH( pa3sBOpPaYMBACTCS B Pa3MBIIIICHUS O Cyan0e
UMeHH caMoro bora mociie mpon3BeAeHHOTO UM CMEIICHHSI — U 3TO UMEHHO IIpO-
OnmemaTuka mepeBoja: «<...> MO CYTH Hepaspeunmas npodiema mepeBoja (UMs
coOCTBEHHOE MPUHAJICKUT U HE MPUHAIIISKHUT K A3bIKY)» [9. C. 389]. B cBs3u ¢
1M ¢rtocod 3amaaeTcss BOPOCOM O MPUHIMITHAIBHON HETIEPEBOIUMOCTH JTF000-
IO UMEHH COOCTBEHHOTO U KBATH(DHIUPYET NaHHYIO CUTyaIuio kak «double bind»:
«CBOMM JIeKOHCTPYKTUBHBIM xecToM Y HWH omHOBpeMeHHO TpeOyeT u 3ampera-
€T, YTOOBI €ro UM COOCTBEHHOE OBLIO TIOHATO B SI3bIKE, IPE/NMCHIBACT U TIepedep-
KHBaeT MepeBojI, 0OpeKaeT Ha IepeBOA — HEBO3MOXKHBIN U HeoOXomuMerid. U eciu
sTa double bind 3axBaTriBaeT mpexzae Bcero YHWH, ecnu kaxnsiii pa3, koraa ata
double bind umeercs B CTpYKType MMEHH COOCTBEHHOTO, uMeeTcs U «bory», mms
Bora <...>» [9. C. 389]. «Double bind» B coBpeMeHHO! (PrII0COPCKON MBICITH —
3T0, B OoJiee crenuaIbHOM CMBICHE, «crneundudeckas CTpyKTypa, rae uHpopma-
U TEKCTA NMPOTHBOIIONOXKHA MH(POPMAIMU, KOTOpask MPEAIIoaraeTcs U3 KOHTEK-
cra» [10. C. 31], a B cmbIcnie 60see MMPOKOM — CTPYKTypa, OpPraHM30BaHHAS HE-
pa3pemumMbIiM KOH(MIMKTOM 3all0’keHHOH B Hell nHbopmanmu. [eppuna, B CyniHo-
CTH, YTBEP>KAACT, YTO JIIOOOH IEepeBOa — «HEBO3MOXKHBIN U HEOOXOAUMBIIY, «dou-
ble bind».
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B pa6ote «Bokpyr BaBmimoHckux Oamen» JK. Jeppuma pasMBIIUIIET O TOM,
yTo Korzaa bor gaer 3eMHBIM JIIOJIIM CBOE UMS, OH TEM CaMbIM OIpeNeNseT — JaeT
BBHICIITYIO CaHKIIMIO — Ha TiepeBoI: «VIMEHHO HauMHas ¢ UMEHHU COOCTBEHHOTO bora,
ucxojsmiero ot bora wimm ot orna (sicHo ckazaHo, uro AXBE, ums HenponsHocu-
Moe, Ha OalIHIO cX00um) U UM IOMEYEHHOT'0, U PaCCEUBAIOTCS, CMEIINBAIOTCS WIIH
npeyMHoxarotes si3eIku» » [1. C. 17]. Tak pazBopauuBaercs npobdiaemaTtuka bora —
Jloroca, cmemagIero sS3pIKM 3¢MHBIX JIIOACH: «JlaBas cBoe mMs, 1aBasi BCe NMCHA,
OTeLl CTOUT Y UCTOKA A3bIKA <...> U BJAcTh 3Ta 10 NpaBy NPUHAIEKHUT bory-oTiy
<...> Ho 310 Takxe u ToT Bor, KOTOpBIN, ABM>KUMBINA FHEBOM <...> aHHYJIUPYET
Jlap A3bIKOB WJIH, 10 MEHBLIEH Mepe, 3allyThIBa€T U 3aMYTHSET €r0, CEET CMEILIEHUE
cpelH CBOMX CHIHOBEW M OTpaBisieT 3TOT nojapok» [1. C. 12]. Bor mouemy B Ha-
3BaHUM CTAThU — HE OJHA OaIrHsl, Kak 3TO ObLIO B OubIelickoM Mude, Ho «OanTHmy,
He Hu3HaydalbHbIM Jloroc, HO MHOXECTBO 3€MHBIX SI3BIKOB — CJIEIOBATEIbHO, U
MHOKECTBO INepeBoaoB. IloaToMy 3akoHOMEpHO, 4To TeMa bora kak BhIcIIel WH-
CTaHIIMHU MEePeBOa MepexoanuT B « BOKpYT BaBHJIOHCKHUX OallleH» B BOIIPOC O Mepe-
BOJIE CaKpaJIbHbIX TeKCTOB, CasmieHHoro Ilucanusi: «3T0 — camasi BaBWJIOHCKas
HoTa B aHanu3e CBsaroro Ilucanus kak Mojaenu W mpezena JiroOOro MUCbMa, BO
BCAKOM ciydae — jitodoro Dichtung'a B ero ObiTuu-misa-nepeBoja. CBALICHHOE U
OBITHE-JIA-TIEPEBO/IA HE JAIOT MOMBICIHTD ce0s oJiHO 6e3 npyroro. OHU POU3BO-
AT OpYT Ipyra Ha Kparo ogHoro u toro ke mpenena» [1. C. 53]. U 3aBepmraer
cBoto paboty o neperoje XK. Jleppuaa nuraToi u3 Mopuca ne INananibska: «M60
B KaKOM-TO CTEIEHU BCE BEIMKHE MUCaHMS, HO B HauBbIciiew — CB. Ilucanue, co-
JiepKaT B cebe MEeXIy CTPOK CBOM BUPTYalbHBIN mepeBojl. BHyTpucTpouHas Bep-
CHsI CBAMICHHOTO TEKCTa — BOT 00pasel 1 uxean ajs moodoro mepesogay» [1. C. 77].
DTHUMU CIIOBaMH NPEJCTABISETCS YMECTHBIM 3aKOHYUTH U JAHHOE MCCIIEOBaHUE
npo0eMaTHKY IIepeBoia B mporpamMme nexonctpykuun XK. leppuna.
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One of the most authoritative thinkers of the past 20th century nowadays is Jacques Derrida,
whose program of deconstruction both largely determined the main directions of the world philosophi-
cal thought in the second half of the century and set major methodological attitudes and approaches in
the field of contemporary humanities. In particular, the question of the translation issues role and place
in Derrida’s deconstruction program is of special interest and its investigation is the aim of this re-
search. Its scientific novelty is determined by the fact that Derrida’s translation philosophy extremely
rarely acts as a special analysis subject.

In his Letter to a Japanese Friend the French philosopher directly links his ideas of deconstruc-
tion to the translation issues. Hence an intense translation reflection constantly accompanies the very
translated versions of the French scientist’s works into other languages. The book Jacques Derrida in
Moscow: The Deconstruction of a Travel dedicated to the first visit of the philosopher to Russia is
fundamental in this sense. It offers translation issues of Derrida’s own works as an unusual gesture of
representing the translated version of his new work Back from Moscow, in the USSR made by M. Ryk-
lin as an original one (with a demonstrative English title). This author’s gesture of Derrida is deter-
mined by principles of his philosophical program of logocentrism deconstruction.

His translation conception is focused on the deconstruction of the traditional translation theory
bases. Particularly, he considers its traditional “original text — translated version” opposition to be a
typical “logocentrism” manifestation, which pretends to claim the “original one” to be the “center” and
the “translation” to be nothing more than a periphery. But Derrida especially appreciates the translation
and the possible translation multiplicity since he regards it as a manifestation of infinite possibilities
and productivity of “writing”.

His reflections on translation issues are based on the biblical myth of the Babeldom, which he ap-
peals to in a number of his works. Thus in his work The Post Card: From Socrates to Freud and Be-
yond the philosopher dwells on the Babylon myth in the reflections on the fate of the name of God
Himself after the confusion, which is exactly translation issues.

Des tours de Babel (1985), or Around the Towers of Babel is the key Derrida’s work on transla-
tion issues. The work is arranged as a dialogue with both R. Jakobson’s article “On Linguistic Aspects
of Translation” and W. Benjamin’s essay “The Task of a Translator”. Derrida represents Jacobson as a
representative of the “classical” translation theory, which Derrida seeks to deconstruct. The initial
closeness of Derrida’s and Benjamin’s positions is that the latter also rejects the traditional translation
theory. He estimates the values of an original text and its translation(s) as equal and believes transla-
tions to be the zenith of an original text, interpreting both the original and translations in their histori-
cal and cultural unity.

Partly borrowing these Benjamin’s propositions, Derrida raises translation issues to a new level
and interprets them in the light of the Babylon issue of God who confused the languages of the earthly
people. Derrida’s Around the Towers of Babel turns the issue of God as a supreme translation authority
into the question of the Scripture sacred texts translation. As M. de Gandillac did earlier, Derrida as-
serts: “The intralinear version of the sacred text would be the model or ideal of any possible translation
in general”.
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